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1. AVERTISSEMENT ET CONSEILS 
Lire attentivement les informations ci-dessous parce qu’elles fournissent des indications importantes 
concernant la sécurité des installations, l’emploi et l'entretien des pompes.  
•  Conserver avec soin ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
•  Appareil  conforme  à  la  directive  EMC : 2004/108/EEC “compatibilité  électromagnétique”  et  à  la  
directive LVD / 2006/95/EC “directive de basse tension” avec les modifications associées.  
N.B. : Le matériel est construit dans les règles de l’art. Sa durée de vie et sa fiabilité électrique et 
mécanique seront meilleures si elle est utilisée correctement et si vous pratiquez un entretien régulier. 

  1.1 - GARANTIE ET AVERTISSEMENTS 
Le matériel est garanti 24 mois pièces et main d’œuvre de retour dans nos ateliers à : 

AVADY POOL 
9 Chaussée Jules César 

Bât. 4, Hall 406 
95520 Osny, France 

Les frais d’envoi à Osny sont à la charge du client. Dans le cas où la réparation est effectuée dans le cadre 
de la Garantie, le retour est pris en charge par AVADY POOL.  

 

ATTENTION : toute intervention ou réparation à l’intérieur de l’appareil doit être effectuée par du 
personnel qualifié et autorisé. La société décline toute responsabilité au cas où cette règle n’est pas 

observée. 

 

  1.2 - TRANSPORT ET DEPLACEMENT  
 

L’expédition avec n’importe quel moyen de transport, même franco domicile de l’acheteur ou destinataire, 
s’entend effectuée au risque et péril de l’acheteur. La réclamation pour matériel  manquant doit être 
effectuée dans les 10 jours de la livraison des marchandises. Tandis que pour le matériel défectueux, pour 
le 30ème jour au plus tard après la réception. L’éventuel retour du matériel doit être préalablement 
convenu avec le personnel autorisé ou avec le distributeur autorisé. Le matériel doit être démonté et 
emballé avec soin et toutes les pièces en contact avec le produit chimique doivent  êtres purgées et rincées 
pour la sécurité de chacun durant le transport et lors de la manipulation du matériel en atelier. Dans le cas 
du non respect de ces consignes, nous nous réservons le droit de ne pas prendre en charge le matériel et 
de le retourner à vos frais, et tous dommages créés par le produit chimique sur le matériel feront l’objet 
d’un devis de réparation.  

  1.3 - EMPLOI PREVU DU MATERIEL 
 

Le matériel doit être destinée seulement à l’usage pour lequel elle a été expressément construite ; c’est-à-
dire pour doser des liquides. Installer le matériel dans un endroit sec et non inondables, éloignés des 
sources de chaleur, et dans un local dont la température ne dépasse pas 40°C. La température minimale 
dépend du liquide à doser, en sachant qu’il doit toujours rester dan un état liquide. Tout autre emploi doit 
être considéré comme dangereux. L’emploi du matériel pour les applications qui n’ont pas été prévues 
durant sa conception est proscrit. Pour toute explication supplémentaire, le client est prié de contacter nos 
bureaux où il recevra des informations sur le matériel qu’il possède et son emploi correct. Le constructeur 
ne peut être considéré responsable d’éventuels dommages provoqués par des emplois impropres, erronés 
ou irrationnels.  
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  1.4 - RISQUES 
 

Après avoir retiré l’emballage, vérifier que le matériel est en bon état ; en cas de doute, ne pas l’utiliser et  
s’adresser à du personnel qualifié. Les éléments de l’emballage (sacs de plastique, polystyrène, etc.) ne 
doivent pas être laissés à portée des enfants parce qu’ils peuvent être une source de danger.  
L’installation électrique doit être conforme aux normes qui définissent la règle de l’art dans le pays où 
l’installation est réalisée. L’emploi de tout appareil électrique comporte l'observation de règles 
fondamentales. En particulier :  
- ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les pieds mouillés ou humides ; 
- ne pas laisser l’appareil exposé aux éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ;  
En cas de dommage au cordon d’alimentation, veuillez demander la réparation à notre assistance 
technique ou à du personnel qualifié et autorisé.  
Avant d’effectuer toute opération d’entretien ou nettoyage sur le matériel, il faut égoutter ou vider tout le 
liquide de dosage tout en prenant les précautions qui s'imposent (gants, lunettes, vêtements de 
protection). 
 
 

  1.5 - DOSAGE DE LIQUIDES AGRESSIFS ET/OU TOXIQUES 
 

Pour éviter des dommages aux personnes ou aux choses provoqués par le contact de liquides corrosifs ou 
par l’aspiration de vapeurs toxiques, il est important de rappeler les préconisations suivantes :  
•   Suivre les indications du fabricant du liquide à doser.  
•  Contrôler que la partie hydraulique de la pompe ne présente aucun dommage ou rupture et utiliser la 
pompe seulement si elle est en parfait état.  
•  Utiliser des tubes adaptés au liquide et aux conditions de fonctionnement de l’installation, en les 
passant, éventuellement, à l’intérieur de tubes de protection en PVC.  
•   Avant de déconnecter la pompe doseuse, neutraliser la partie hydraulique avec un réactif adapté.  
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2. DESCRIPTIF DES PIECES 
 

Voici le contenu complet des accessoires livrés avec l’appareil que vous avez reçu. L’ensemble des pièces 
seront nécessaires au bon fonctionnement de votre appareil.  
 
 

 

 
 
 
 
A1 : Solutions pH4 / pH7 (kit pH) [Option] 
A2 : Solution 475mV (kit redox) [Option] 
B : Bride support 
C : Contre-bride 
D : Clip 
E : Filtre de pied  
F : Trépan  
G : Joints de sonde (x2) 
H : Joint de bride support 
I : Tuyau PVC 4x6 (4m) 

J : Electrode pH ou redox [Option] 
K : Vis de bride (x4) 
L : Ecrous de bride (x4) 
M : Vis pour fixation murale (x2) 
N : Chevilles pour fixation murale (x2) 
O : Entretoises d’adaptation pour tuyau Ø63 (x4) 
P : Entretoise d’adaptation pour sonde 120 [Option] 
Q : Autocollant repère du sens du flux de l’eau 
R : Etrier de fixation murale 

 
 
Les pièces E, I, M, et N sont livrées avec l’appareil POOLeasy.  
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3. MONTAGE DU PORTE SONDE 2 en 1 

ETAPE 1 : Percer la canalisation à l’aide de l’outil F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Min 15° Min 15° 

F    POOLeasy pH + POOLeasy RX 
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ETAPE 2 : Préparation du porte-sonde 
 

 
2.2. Monter le joint torique (H) sous la bride (B) 
 

 
 
 

  

2.1. Retirer le bouchon & rangement 
 

 

1 2 
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ETAPE 3 : Positionner la bride (B) en insérant le tuyau d’injection dans le sens du flux 
 
 
 
           
 
 
 
 
  

1 2 
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Vertical : 
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ETAPE 4 : Fixation sur le tuyau 
 
1) Tuyau Ø50 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2) Tuyau Ø63 
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ETAPE 5 : Installation de la sonde 80mm. 
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Les manuels d’instructions et d’utilisation sont inclus avec les produits neufs. 

4.  ENTRETIEN DU TUBE D’INJECTION 
 
Afin de préserver la qualité de votre appareil, nous vous conseillons (*) de changer les pièces d'usures 
suivantes : 
 

PRODUITS DOSES FREQUENCE CODE DESIGNATION 
pH- ou pH+ 4 ans AYFA00011 Porte sonde 2 en 1 
Chlore 2 ans AYFA00011 Porte sonde 2 en 1 
(*) la fréquence de remplacement des pièces est indicative, elle peut varier en fonction des conditions d’utilisation 

 

 
 

5. LISTE DES PIECES DETACHEES 
 

 
   

AYFA00011 AYFA00004 AYAC100122 AYFA00010 
Porte sonde 

2 en 1 complet 
Bouchon 

porte sonde 
Clip maintient 

de sonde 2 en 1 
Injecteur porte 

sonde 2 en 1 
 

Nettoyer le dépôt de chlore 
du tube d’injection avec de 
l’eau acide ou remplacer le 
tube PVC. 

mailto:contact@avadypool.com
http://www.avadypool.com/
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